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UNIka IA

PARETI TECNICHE  
IN ACCIAIO VERNICIATO
TECHNICAL WALLS IN COATED STEEL
PAREDES TÉCNICAS DE ACERO BARNIZADO
MURS TECHNIQUES EN ACIER PEINT



VERSATILITÀ 
VERSATILITY
VERSATILIDAD 
POLYVALENCE

La versatilità del sistema di parete 
tecnica UNIka, consente moltepli-
ci soluzioni di arredo rispondendo 
a qualsiasi esigenza di reparto.
I moduli sono attrezzati per con-
tenere in modo opportuno attrez-
zature, presidi e ogni genere di 
materiale necessario.

The versatility of the UNIka  modu-
lar multi-function storage system 
affords various furnishing solutions, 
answering any ward/department 
need.
The modules are fitted to appropria-
tely contain equipment, pharma-
ceuticals, and all types of necessary 
material.

La versatilidad del sistema de pared 
técnica UNIka, permite múltiples 
soluciones de amoblado, respon-
diendo a cualquier exigencia del 
servicio.
Los módulos están realizados para 
contener de modo adecuado
equipos, medicamentos y todo tipo 
de material necesario.

La polyvalence de la paroi techni-
que modulaire UNIka, permet de 
nombreuses solutions d’ameuble-
ment, répondant à n’importe quelle 
exigence de service. 
Les modules sont équipés pour 
contenir équipements, médica-
ments, et tout genre de matériel 
nécessaire.



SISTEMA ISO 
ISO SYSTEM 
SISTEMA ISO 
SYSTÈME ISO

I contenitori ISO sono caratterizzati da 
dimensioni standard 60x40 cm con 
tre possibili altezze: 5, 10 o 20 cm. 
I divisori a pettine riposizionabili con-
sentono una facile e immediata 
ripartizione in funzione dei presidi 
che devono contenere.
I contenitori possono essere 
attrezzati con divisori a pettine 
riposizionabili.

The ISO containers are characteri-
zed by standard 60x40 cm dimen-
sions with three possible heights: 5, 
10 or 20 cm.
The re-positioning comb-like divi-
ders allow an easy and immediate 
repartition in function of the items 
they have to hold. The containers 
can be equipped with comb-like 
dividers fit for repositioning.

Los contenedores ISO se caracteri-
zan por tener dimensiones estándar 
60x40 cm con tres alturas posibles: 
5, 10 o 20 cm.
Los divisorios tipo peine desplaza-
bles permiten una fácil e inmediata 
distribución en función de lo que 
deben contener. Los contenedores 
pueden equiparse con divisorios 
tipo peine reposicionables. 

Les récipients ISO sont 
caractérisés par leurs dimensions 
standard 60x40 cm avec trois hau-
teurs possibles: 5, 10 ou 20 cm. 
Les séparateurs ‘à peigne’ repo-
sitionnables permettent une 
répartition facile et immédiate en 
fonction des éléments qu’ils doi-
vent contenir.

La particolare conformazione delle 
fiancate predisposte per l’alloggia-
mento dei cestelli e vaschette ISO, 
consente di posizionare cestelli e 
vaschette nella posizione orizzonta-
le o inclinata per agevolare la visione 
del loro contenuto.

The particular conformation of the 
inner sides allows ISO baskets 
and trays to be placed either in the 
horizontal position or tilted forward 
to make the content readily visible.

La especial conformación de los 
costados preparados para alojar 
los cestose y recipiente ISO, per-
mite colocar los cestos en posición 
horizontal o inclinada que facilita la 
visualización del contenido.

La configuration particulière des 
parois intérieures permet de pla-
cer les paniers et les bacs ISO en 
position horizontale, ou inclinée 
pour faciliter l’accès au contenu.

Art. 301950

Telaio per vaschette e cestelli ISO, 
estrazione totale prof. 51 cm.

Frame ISO baskets and trays, total-
extraction 51 cm-deep.

Bastidor para cestas y recipiente ISO 
extracción total con 51 cm de prof.

Cadre à extraction totale pour bacs e 
paniers ISO prof. 51 cm.

Art. 301970 

Telaio per vaschette e cestelli ISO, 
estrazione totale prof. 71 cm.

Frame ISO baskets and trays, total-
extraction 71 cm-deep.

Bastidor para cestas y recipiente ISO 
de extracción total con 71 cm de prof.

Cadre à extraction totale pour bacs e 
paniers ISO prof. 71 cm.

Le fiancate in ABS consentono l’in-
serimento dei cassetti dei carrelli 
serie UNIko H7 (Art. 303902) e 
H14,5 (Art. 303904).

The ABS sides allow to place the 
drawers from UNIko trolley range H7 
(Art. 303902) and H14,5 (Art. 303904).

Los costados de ABS permiten la 
inserción de los cajones de los car-
ritos serie UNIko H7 (Art. 303902) y 
H14,5 (Art. 303904).

Les parois latérales en ABS per-
mettent d’insérer des tiroirs de la 
gamme UNIko H7 (Art. 303902) et 
H14,5 (Art. 303904).

Art. 301910 

Il porta etichette facilita la rapida 
riconoscibilità del contenuto.

The label-holder makes it easy to 
quickly recognize the contents.

El porta etiquetas facilita el reconoci-
miento rápido del contenido.

Le porte-étiquette permet l’indication 
du contenu.

20 cm

10 cm

5 cm

71 cm

51 cm

46,5 cm 66,5 cm



Il telaio di supporto dei componenti 
consente di ridurre al minimo il nume-
ro dei piedini a terra.

The supporting frame of the compo-
nents allows reducing the number of 
grounded legs to the minimum.

El bastidor de soporte de los compo-
nentes permite reducir al mínimo el 
número de patas se soporte. 

Le cadre de support des ensembles 
permet de réduire au minimum le 
nombre de pieds au sol.

Pulizia e igiene, vengono garantite da 
un’adeguata altezza da terra. 

Cleaning and hygiene are guaran-
teed by an adequate height from the 
ground.

Limpieza e higiene quedan garanti-
zadas debido a la adecuada altura 
del suelo.

Le nettoyage et l’hygiène sont garantis 
par une hauteur adéquate au sol. 

46,5 cm 66,5 cm 93 cm

Larghezza - Width - Ancho - Largeur

DIMENSIONI
DIMENSIONS - DIMENSIONES - DIMENSIONS

Profondità e altezza - Depth and height
Profundidad y altura - Profondeur et hauteur

35 cm

51 cm

209 cm

143 cm

51 cm

71 cm

  92 cm top  89 cm

  23 cm

  00 cm

Le dimensioni dei moduli sono 
in funzione delle attrezzature ISO 
contenute al loro interno, adottan-
do i più comuni standard di arredo 
componibile.

The dimensions of the modules 
are in function of the ISO fit-
tings  they contain, adopting the 
most common modular furnishing 
standards.

Las dimensiones de los módulos 
están en función de los equipos 
ISO que contiene en su interior, 
adoptando los estándares más 
comunes del amoblado.

Les dimensions des modules 
dépendent de l’aménagement 
intérieur et correspondent aux 
standards d’ameublement modu-
laire les plus répandus.



ACCESSORI
ACCESSORIES - ACCESORIOS - ACCESSOIRES

Top - Work-Top - Plano superior - Plan de travail

Art. 355370

Top in laminato plastico con alzatina.

Work-top, plastic laminate, with 
splashback.

Plano superior de laminado plásti-
co con borde elevado.

Plan de travail en stratifié plastique, 
avec rebord.

Art. 3CR000

Top in Corian con alzatina.

Work-top, Corian, with splashback.

Plano superior de Corian con borde 
elevado.

Plan de travail en Corian, avec 
rebord.

Art. 355680
Top in acciaio inox con alzatina.

Work-top, stainless steel, with 
splashback.

Plano superior de acero inoxidable 
con borde elevado.

Plan de travail en acier inox, avec 
rebord.

Art. 301902 
Vaschetta 5 h - Tray 5 h
Cestas, Bandeja 5 h - Bac 5 h

Art. 301912 
Kit divisori - Dividers kit 
Kit divisores - Jeu de séparateurs

Art. 301904 
Vaschetta 10 h - Tray 10 h
Cestas, Bandeja 10 h - Bac 10 h

Art. 301914 
Kit divisori - Dividers kit 
Kit divisores - Jeu de séparateurs

Art. 301906 
Vaschetta 20 h - Tray 20 h
Cestas, Bandeja 20 h - Bac 20 h

Art. 301916 
Kit divisori - Dividers kit 
Kit divisores - Jeu de séparateurs

Art. 301908 
Ripiano in bilaminato per fianchi in ABS. - Shelf, bi-laminate, for ABS sides.
Repisa de bilaminado con costados de ABS.- Étagère en bi-stratifié pour parois en ABS.

Art. 301917 
Ripiano in acciaio inox per fianchi in ABS. - Shelf, stainless steel, for ABS sides.
Repisa de acero inoxidable con costados de ABS. - Étagère en acier inox pour parois en ABS.

Art. 301818 
Serratura con chiave pieghevole antinfortunistica. - Lock with folding accident-prevention key.
Cerradura con llave plegable antiaccidentes. - Serrure avec clé pliante de sécurité.

Art. 301940 
Ripiano con n° 4 portablister ad estrazione totale prof. 51cm. - Shelf with n° 4 full-extraction blister-holder, 51cm-deep.
Repisa con n°4 portablister de extracción total de 51 cm de prof. - Étagère avec 4 porte-blister à extraction totale prof. 51 cm.

Art. 301941 
Ripiano con n° 3 portablister ad estrazione totale prof. 71cm. - Shelf with n° 3 full-extraction blister-holder, 71cm-deep.
Repisa con n°3 portablister de extracción total de 71 cm de prof. - Étagère avec 3 porte-blister à extraction totale prof. 71 cm.

Art. 301872 
Rubinetto miscelatore elettronico a fotocellula. - Mixer tap, electronic, with photoelectric cell.
Grifo mezclador electrónico con fotocélula. - Robinet mélangeur électronique à photosensible.

Art. 301882 
Materassino da 92 cm per fasciatoio. - Mattress, 92 cm, for changing table. - Colchón de 92 cm para cambiador. - Matelas de 92 cm pour table à langer. 

Art. 356320 
Frigorifero per farmaci sottopiano da 120 LT. - Medicine refrigerator, 120 lt, under-top.
Frigorífico para fármacos bajo encimera de 120 l. - Réfrigérateur pour médicaments sous-plan de 120 l.

Art. 356310 
Frigorifero per farmaci da 200 LT. - Medicine refrigerator, 200 lt. - Frigorífico para fármacos de 200 l. - Réfrigérateur pour médicaments de 200 l. 

Art. 301883 
Sistema di allarme digital monitor per frigo farmaci. - Digital monitor alarm system for medicine refrigerator.
Sistema de alarma digital pantalla para frigorífico de fármacos. - Système d’alarme digital monitor pour réfrigérateur médicaments.

Art. 301873 
Registratore di temperatura a stampante per frigo farmaci. - Temperature recorder with printer for medicine refrigerator.
Medidor de temperatura con impresora para frigorífico de fármacos. - Enregistreur de température à imprimante pour réfrigérateur médicaments.

Vaschette ISO e divisori - ISO Trays, and dividers
Senos ISO y divisorios - Bacs ISO et séparateurs

Lavelli - Sinks - Fregadero - Éviers 

Art. 355400
Lavello con vasca e scivolo inox.

Sink with bowl and slide, s/steel.

Fregadero con seno y plano inclinado 
de acero inox. 

Évier à 1 bac et égouttoir inox.

Art. 355395
Lavello rotondo inox ø 40 cm.

Sink, round, s/steel, diameter 40 cm.

Fregadero redondo de acero inox. 
de Ø 40 cm. 

Évier rond inox diamètre 40 cm.

Art. 355410
Lavello con 2 vasche e scivolo inox.

Sink with 2 bowls and slide, s/steel.

Fregadero con 2 senos y plano incli-
nado de acero inox. 

Évier à 2 bacs et égouttoir inox.

Art. 3CR300
Lavello quadrato in Corian.

Sink, square, in Corian.

Fregadero cuadrado de Corian. 

Évier carré en Corian.

Dim. 40x40x21 h cm. 

Art. 3CR320
Lavello ovale infanzia in Corian

Sink, Oval, infancy, in Corian. 

Fregadero oval infancia de Corian. 

Évier ovale pour enfants en Corian. 

Dim. 68x43x18 h cm.

Art. 3CR330
Lavello a 2 vasche in Corian.

Sink, 2-bowl, in Corian.

Fregadero de 2 senos de Corian.

Évier à 2 bacs en Corian. 

Dim. 73x42x21 h cm.

Completi di miscelatore e gruppo di scarico - Complete with mixer tap and drain pipes 
Con mezclador y grupo de descarga - Équipés de mélangeur et groupe d’écoulement

Art. 355700
Lavello saldato inox.

Sink, welded, s/steel.

Fregadero soldado de acero inox. 

Évier soudé inox. 

Dim. 40x40x21 h cm.

Art. 355706
Lavello saldato inox.

Sink, welded, s/steel.

Fregadero soldado de acero inox.

Évier soudé inox.

Dim. 86x42x35 h cm.

Art. 355710
Lavello saldato inox a 2 vasche. 

Sink, welded, s/steel, twin bowls.

Fregadero soldado acero inox. 
de 2 senos. 

Évier soudé inox à 2 bacs.

Art. 303902 
Cassetto ISO H7 cm impilabile - ISO drawer H7 cm stackable
Cajón ISO H7 cm apilable - Tiroir ISO H7 cm empilable

Art. 303912 
Divisori a pettine Cassetto ISO H7 cm - Comb-like dividers ISO drawer H7 cm
Divisorios tipo peine Cajón ISO H7 cm - Séparateur peigne Tiroir ISO H7 cm

Art. 303909 
Profilo portaetichette - Label holder profile - Perfil porta etiquetas - Porte-étiquette

7 cm

Art. 303904 
Cassetto ISO H14,5 cm impilabile - ISO drawer H14,5 cm stackable
Cajón ISO H14,5 cm apilable - Tiroir ISO H14,5 cm empilable

Art. 303914
Divisori a pettine Cassetto ISO H14,5 cm - Comb-like dividers ISO drawer H14,5 cm 
Divisorios tipo peine Cajón ISO H14,5 cm - Séparateur peigne Tiroir ISO H14,5 cm

Art. 303909 
Profilo portaetichette - Label holder profile - Perfil porta etiquetas - Porte-étiquette

14,5 cmMARO

BL LA

MARO

BL LA



Grigio - Grey
Gris - Grise
RAL 7035

Arancione - Orange
Naranja - Orange
RAL 2011

Verde - Green
Verde - Vert

Blu - Blue
Azul - Bleu

Rosso - Red
Rojo - Rouge
RAL 2002

Bianco - White
Blanco - Blanc
RAL 9010

Colori ante e cassetti - Doors and drawers colours
Colores puertas y cajones - Couleurs des portes et tiroirs 

L’azienda si riserva di apportare ai suoi prodotti, senza alcun preavviso, tutte le modifiche tecniche e/o estetiche ritenute opportune.

The Company reserves the right to introduce all the technical and/or aesthetic modifications deemed necessary to their products without prior notice. 

La empresa se reserva el derecho de aportar a sus productos, sin previo aviso, todas las modificaciones técnicas y/o estéticas consideradas oportunas.

La société se réserve le droit d’apporter à ses poroduits les modifications techniques et/ou esthétiques considérées opportûnes sans être tenue d’en donner préavis.

Struttura e ante realizzate in lamiera 
di acciaio elettrozincato. Le ante 
sono tamburate e contengono 
materiale fonoassorbente e sono 
verniciate a polveri epossidiche. 
Ante munite di profilo parapolvere.

Structure and doors made of 
electro-galvanized steel plate. The 
doors are hollow-core and con-
tain soundproofing material and are 
epoxy powder coated. Doors fitted 
with a dust guard.

Estructura y puertas fabricadas con 
chapa de acero electrogalvanizado. 
Las puertas son chapadas, contie-
nen material fonoabsorbente y están 
pintadas con epoxi. Puertas con 
perfil de protección contra el polvo.

Structure et portes réalisées en tôle 
d’acier électrozingué. Les portes 
sont alvéolaires et contiennent un 
matériau insonorisant et sont pein-
tes avec poudres epoxy. Portes 
munies de profilé anti-poussière.



L’azienda si riserva di apportare ai suoi prodotti, senza 
alcun preavviso, tutte le modifiche tecniche e/o estetiche 
ritenute opportune.

The Company reserves the right to introduce all the 
technical and/or aesthetic modifications deemed 
necessary to their products without prior notice. 

La empresa se reserva el derecho de aportar a sus 
productos, sin previo aviso, todas las modificaciones 
técnicas y/o estéticas consideradas oportunas.

La société se réserve le droit d’apporter à ses poroduits les 
modifications techniques et/ou esthétiques considérées 
opportûnes sans être tenue d’en donner préavis.
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